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3530 Elm Dr., Calabasas, CA 91302

Cell: (818) 692-6338  
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_____________________________________________________________________________________
PROFESSIONAL PROFILE

Highly experienced, U.S. State Department–certified interpreter and translator with 25+ years of excellence in simultaneous, consecutive, telephonic, and video interpreting. Fluent in English, Macedonian, Bosnian, Serbian, and Croatian, with subject matter expertise in legal, medical, defense, cultural, civil society, and journalistic domains. Proven success in high-pressure, confidential environments across both U.S. federal agencies and international NGOs.



CORE COMPETENCIES

· Simultaneous & Consecutive Interpreting

· Video & Telephonic Interpretation (VRI/OPI)

· Legal & Medical Translation

· Government & NGO Protocol

· Cultural Competence & Diplomacy

· Interpreter Training & Evaluation

· Certified State Department Interpreter

· Multi-agency Collaboration



PROFESSIONAL EXPERIENCE

Freelance Interpreter/Translator
Contractor for U.S. Government Agencies, NGOs, and Language Service Providers
1992 – Present
Interpretation Services (Telephonic, Video, and On-site)
· Provided services through major language service providers including Language Services, CyraCom, Certified Language International, CTS Language Link, Telelanguage, Stratus Video, OPI, and In Synk.

· Interpreted for U.S. Department of State, Homeland Security, Social Security Administration, Department of Labor, Department of Justice, as well as for health and insurance companies.

Translation Projects
· Translated legal, medical, and social content for agencies such as Dynamic Language, Epic Translation, JTG, and Wolfestone.

· Key translator for Habitat for Humanity Macedonia, including simultaneous and video interpreting for executive board visits and complete material translation.

· Simultaneous interpreter for Macedonian Ministry of Energy delegation visiting U.S. power facilities, through Russian Works.



STATE DEPARTMENT ASSIGNMENTS

Certified Interpreter | 1999 – Present
· Participated in over 60+ official U.S. State Department assignments, including simultaneous, consecutive, and video interpreting.

Notable Projects:
· Police Training Courses (18 Assignments): Interpreted at DOD defense contractor sites on anti-terrorism, VIP protection, and hostage negotiation.

· House Democracy Partnership (12 Assignments): Parliamentary visits to U.S. Congress members.

· International Visitor Leadership Program (28 Assignments): Interpreted for political, academic, religious, and civil society delegations.

· Cultural Exchange Programs (3 Assignments): Macedonian Ministry of Culture delegations.

· Media Tours (2 Assignments): Interpreted for journalist delegations at CNN, Washington Post, and Wall Street Journal headquarters.



INTERPRETER TESTING & EVALUATION

· Cyracom & Certified Language International: Evaluator for new interpreter candidates (2003–2019).

· U.S. Department of State: Ongoing evaluation and certification assignments (1999–present).



BOOK & SCREENPLAY TRANSLATION

· 2015–2016: “Internal Affairs” – Screenplay (EN → MK/Serbian)

· 2010–2011: Edited “The Holy Whisper,” “Energy Protection,” and “Spiritual Management” (MK → EN)

· 2008: “Night Hawks of the Diner” – Screenplay (EN → MK)

· 2005–2006: “Bako Jazin” – Novel (MK → EN)

· 1997: Edited “Earth Food Spirulina” (EN → MK)



EDUCATION & CERTIFICATIONS

· B.S. in Economics – Major in International Trade & Marketing
University of Cyril and Methodius – Skopje, Macedonia | 1985

U.S. Department of State Certifications & Courses
· 2010: International Visitor Leadership Program – Language Services, Washington, D.C.

· 2003: Certified Seminar Interpreter – Language Services, Washington, D.C.

· 2000: Advanced Interpreting Course – Language Services, Washington, D.C.

· 1999: Certified Consecutive Interpreter – Language Services, Washington, D.C.



